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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ

(ಶಿಖರಿಣೀ ಛಂದಃ)
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಮಹಾವೀರಾಯ ನಮಃ .
ಜಯ ಜೀನೇಂದ್ರ .
ಯದೀಯೇ ಚೈತನ್ಯೇ ಮುಕುರ ಇವ ಭಾವಾಶ್ಚಿದಚಿತಃ
ಸಮಂ ಭ್ರಾಂತಿ ಧ್ರೌವ್ಯೈ ವ್ಯಜನಿಲ ಸಂತೋಽನ್ತರಹಿತಾಃ .
ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷೀ ಮಾರ್ಗಪ್ರಗಟನ ಪರೋ ಭಾನುರಿವಯೋ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 1..

ಜಿಸಪ್ರಕಾರ ಸಮ್ಮುಖ-ಸಮಾಗತ ಪದಾರ್ಥ ದರ್ಪಣ ಮೇಂ ಝಲಕತೇ ಹೈಂ,
ಉಸೀಪ್ರಕಾರ ಜಿನಕೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಮೇಂ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾದಿ ಅನಂತ-ಪದಾರ್ಥ,
ಉತ್ಪಾದ-ವ್ಯಯ-ಧ್ರೌವ್ಯ ಸಹಿತ ಯುಗಪತ್ ಪ್ರತಿಭಾಸಿತ ಹೋತೇ ರಹತೇ ಹೈಂ.
ಔರ ಜಿಸಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯ ಲೌಕಿಕ ಮಾರ್ಗೋಂ ಕೋ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕರತಾ ಹೈ,
ಉಸೀಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ ಕೋ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕರನೇವಾಲೇ ಜೋ ಜಗತ್ ಕೇ
ಜ್ಞಾತಾ-ದೃಷ್ಟಾ ಹೈಂ, ವೇ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ
ಹೋಂ ಅರ್ಥಾತ್ ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.1.
Your consciousness mirrors infinite substances, both living and nonliving, Simultaneously

in all their modifications. You are omniscient and like the sun, you light up the path of

liberation O Lord Mahavira, please guide me. 1

ಅತಾಮ್ರಂ ಯಚ್ಚಕ್ಷು ಕಮಲಯುಗಲಂ ಸ್ಪಂದರಹಿತಂ
ಜನಾನ್ ಕೋಪಾಪಾಯಂ ಪ್ರಕಟಯತಿ ವಾಭ್ಯಂತರಮಪಿ .

ಸ್ಫುತಂ ಮೂರ್ತಿಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಮಿತಮಯೀ ವಾತಿವಿಮಲಾ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 2..

ಸ್ಪದಂ ಅರ್ಥಾತ್ ಟಿಮಕಾರ (ಪಲಕ ಝಪಕನಾ) ಔರ ಲಾಲಿಮಾ ಸೇ ರಹಿತ
ಜಿನಕೇ ದೋನೋಂ ನೇತ್ರಕಮಲ ಮನುಷ್ಯೋಂ ಕೋ ಬಾಹ್ಯ ಔರ ಆಭ್ಯಂತರ
ಕ್ರೋಧಾದಿ-ವಿಕಾರೋಂ ಕಾ ಅಭಾವ ಪ್ರಗಟ ಕರ ರಹೇ ಹೈಂ ಔರ ಜಿನಕೀ
ಮುದ್ರಾ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪ ಸೇ ಪೂರ್ಣ-ಶಾಂತ ಔರ ಅತ್ಯಂತ-ನಿರ್ಮಲ (ವಿಮಲ)ಹೈ,ವೇ
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ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ

ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಬನೇಂ ಅರ್ಥಾತ್
ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.2.
Your eyes are without the redness that arises out of anger. They are like twin lotuses. Your

gaze is steady and unblinking, signifying the complete absence of anger. Your calm and

tranquil posture reflects the highest purity. O Lord Mahavira, please guide me. 2

ನಮನ್ನಾಕೇಂದ್ರಾಲೀ ಮುಕುಟಮಣಿಭಾಜಾಲ ಜಟಿಲಂ
ಲಸತ್ಪಾದಾಂಭೋಜದ್ವಯಮಿಹಯದೀಯಂ ತನುಭೃತಾಂ .

ಭವಜ್ಜ್ವಾಲಾಶಾಂತ್ಯೈ ಪ್ರಭವತಿ ಜಲಂ ವಾ ಸ್ಮೃತಮಪಿ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 3..

ನಮ್ರೀಭೂತ ಇಂದ್ರೋಂ ಕೇ ಸಮೂಹ ಕೇ ಮುಕುಟೋಂ ಕೀ ಮಣಿಯೋಂ ಕೇ
ಪ್ರಭಾಜಾಲ ಸೇ ಮಿಶ್ರಿತ ಜಿನಕೇ ಕಾಂತಿಮಾನ ದೋನೋಂ ಚರಣಕಮಲ ಸ್ಮರಣ
ಕರನೇ ಮಾತ್ರ ಸೇ ಹೀ ಶರೀರಧಾರಿಯೋಂ ಕೀ ಸಾಂಸಾರಿಕ ದು:ಖ-ಜ್ವಾಲಾಓಂ ಕಾ
ಜಲ ಕೇ ಸಮಾನ ಶಮನ ಕರ ದೇತೇ ಹೈಂ, ವೇ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ
ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಬನೇಂ ಅರ್ಥಾತ್ ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.3.
Your feet, glowing with the lustre of the crown jewels of demigods paying obeisance, Are

capable of giving respite to worldly beings from the fire of rebirth. Just remembering your

feet douses the flames of rebirth like sprinkling water on them. O Lord Mahavira, please

guide me. 3

ಯದರ್ಚ್ಚಾ ಭಾವೇನ ಪ್ರಮುದಿತಮನಾ ದರ್ದುರ ಇಹ
ಕ್ಷಣಾದಾಸೀತ್ಸ್ವರ್ಗೀ ಗುಣಗಣಸಮೃದ್ಧಃ ಸುಖ ನಿಧಿಃ .
ಲಭಂತೇ ಸದ್ಭಕ್ತಾ ಶಿವಸುಖ ಸಮಾಜಂ ಕಿಮುತದಾ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 4..

ಜಬ ಪೂಜಾ ಕರನೇ ಕೇ ಭಾವ-ಮಾತ್ರ ಸೇ ಪ್ರಸನ್ನ-ಚಿತ್ತ ಮೇಂಢಕ ನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ
ಮೇಂ ಗುಣ-ಗಣೋಂ ಸೇ ಸಮೃದ್ಧ, ಸುಖ ಕೀ ನಿಧಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಸಂಪದಾ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ
ಕರ ಲಿಯಾ, ತಬಯದಿಉನಕೇ ಸದ್ಭಕ್ತ ಮುಕ್ತಿ-ಸುಖ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರ ಲೇಂ, ತೋ
ಕೌನ-ಸಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೈ?ಅರ್ಥಾತ್ಉನಕೇ ಸದ್ಭಕ್ತ ಅವಶ್ಯ ಹೀಮುಕ್ತಿ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ
ಕರೇಂಗೇ, ಐಸೇ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ
ಬನೇಂ,ಅರ್ಥಾತ್ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.4.
The desire of worshipping you with great devotion and joy, Earned a frog instantaneous

birth in heaven. Hence, it is no surprise that your true devotees attain liberation O Lord

Mahavira, please guide me. 4

ಕನತ್ಸ್ವರ್ಣಾಭಾಸೋಽಪ್ಯಪಗತತನುರ್ಜ್ಞಾನನಿವಹೋ
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ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ

ವಿಚಿತ್ರಾತ್ಮಾಪ್ಯೇಕೋ ನೃಪತಿವರಸಿದ್ಧಾರ್ಥತನಯಃ .
ಅಜನ್ಮಾಪಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ ವಿಗತಭವರಾಗೋದ್ಭುತಗತಿಃ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 5..

ಜೋ ಅಂತರಂಗ-ದೃಷ್ಟಿ ಸೇ ಜ್ಞಾನ-ಶರೀರೀ (ಕೇವಲಜ್ಞಾನ-ಪುಂಜ)ಏವಂ ಬಹಿರಂಗ-
ದೃಷ್ಟಿ ಸೇ ತಪ್ತ-ಸ್ವರ್ಣ ಕೇ ಸಮಾನ ಆಭಾಮಯ-ಶರೀರ ಹೋನೇ ಪರ ಭೀ ಶರೀರ
ಸೇ ರಹಿತಹೈಂ.ಅನೇಕಜ್ಞೇಯಉನಕೇಜ್ಞಾನಮೇಂಝಲಕತೇಹೈಂ,ಅತಃಅನೇಕ
ಹೋತೇ ಹುಏ ಭೀ ಏಕ ಹೈಂ.ಮಹಾರಾಜಾ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಕೇ ಪುತ್ರ ಹೋತೇ ಹುಏ ಭೀ
ಅಜನ್ಮಾ ಹೈಂ ಔರ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ತಥಾ ಸಮವಸರಣಾದಿಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸೇಯುಕ್ತ ಹೋನೇ
ಪರ ಭೀ ಸಂಸಾರ ಕೇ ರಾಗ ಸೇ ರಹಿತ ಹೈಂ. ಇಸಪ್ರಕಾರ ಅದ್ಭುತ (ಮೋಕ್ಷ) ಗತಿ
ಕೇ ನಿಧಾನ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಬನೇಂ
ಅರ್ಥಾತ್ ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.5.
You are blessed with a body that glows like burnished gold yet unattached to it. , You are

beyond birth but were born to the great King Siddhartha You are beyond attachment but

incredibly wealthy You have attained the ultimate state O Lord Mahavira, please guide me.

5

ಯದೀಯಾ ವಾಗ್ಗಂಗಾ ವಿವಿಧನಯಕಲ್ಲೋಲವಿಮಲಾ
ಬೃಹಜ್ಜ್ಞಾನಾಂಭೋಭಿರ್ಜಗತಿ ಜನತಾಂ ಯಾ ಸ್ನಪಯತಿ .

ಇದಾನೀಮಪ್ಯೇಷಾ ಬುಧಜನಮರಾಲೈಃ ಪರಿಚಿತಾ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 6..

ನಾನಾಪ್ರಕಾರ ಕೇ ನಯರೂಪೀ ನಿರ್ಮಲ ತರಂಗೋಂ ಯುಕ್ತ ಜಿನಕೀ
ವಾಣೀರೂಪೀ ಗಂಗಾ ಅಪನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿರಾಟ-ಜ್ಞಾನ ರೂಪೀ ಜಲ ಸೇ ಜಗತ್
ಕೇ ಜೀವೋಂ ಕೋ ಸ್ನಾನ ಕರಾತೀ ರಹತೀ ಹೈ ತಥಾ ಇಸ ಸಮಯ ಭೀ ವಿದ್ವತ್-

ಜನ ರೂಪೀ ಹಂಸೋಂ ಕೋ ಪರಿಚಿತ ಹೈ, ಐಸೇ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ ಮೇರೇ
ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಬನೇಂ ಅರ್ಥಾತ್ ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ..6.
Your doctrine is like a vast, deep and pure Ganga of knowledge, The many viewpoints are

her waves. Her cool waters enable worldly people to diffuse their miseries. Even today,

savants take a dip in that wisdom like swans on a river. O Lord Mahavira, please guide me.

6

ಅನಿರ್ವಾರೋದ್ರೇಕಸ್ತ್ರಿಭುವನಜಯೀ ಕಾಮಸುಭಟ
ಕುಮಾರಾವಸ್ಥಾಯಾಮಪಿ ನಿಜಬಾಲಾದ್ಯೇನ ವಿಜಿತಃ .
ಸ್ಫುರನ್ನಿತ್ಯಾನಂದಪ್ರಶಮಪದರಾಜ್ಯಾಯ ಸಜಿನಃ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 7..
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ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ

ಜಿಸನೇ ಅಪನೇ ಅನಿರ್ವಾರ-ವೇಗ ಸೇ ತೀನೋಂ ಲೋಕೋಂ ಕೋ ಜೀತ ರಖಾ
ಹೈ, ಐಸೇ ’ಕಾಮ’ ರೂಪೀ ಸುಭಟ (ಯೋದ್ಧಾ) ಕೋ ಅಪನೇ ಆತ್ಮ-ಬಲ ಸೇ
ಕುಮಾರಾವಸ್ಥಾ (ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾ) ಮೇಂ ಹೀ ಜೀತಕರ ನಿತ್ಯ ಆನಂದ-ವರ್ಷಕ
ಮೋಕ್ಷಪದ ಪರ ಜೋ ವಿರಾಜಿತ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ
ಮೇರೇ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಹೋಂ ಅರ್ಥಾತ್ ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.7.
As a child, in order to attain the eternal, beatific, and immensely peaceful kingdom of

liberation, With the strength of your pure soul, You conquered cupid, the god of love Who

holds the inhabitants of the three worlds under his sway. O Lord Mahavira, please guide

me. 7

ಮಹಾಮೋಹಾತಂಕಪ್ರಶಮನಪರಾಕಸ್ಮಿಕಭಿಷಕ್
ನಿರಾಪೇಕ್ಷೋ ಬಂಧುರ್ವಿದಿತಮಹಿಮಾ ಮಂಗಲ ಕರಾ .

ಶರಣ್ಯಃ ಸಾಧೂನಾಂ ಭವಭಯಭೃತಾಮುತ್ತಮಗುಣೋ
ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮೀ ನಯನಪಥಗಾಮೀ ಭವತು ಮೇ .. 8..

ಆಪ ಮಹಾಮೋಹ ರೂಪೀ ರೋಗ ಕೋ ಶಾಂತ ಕರನೇ ಕೇ ಲಿಏ ಅನೋಖೇ
ವೈದ್ಯ, ಜೀವಮಾತ್ರ ಕೇ ನಿಃ ಸ್ವಾರ್ಥ-ಬಂಧು ಹೈಂ, ಜಿನಕೀ ಮಹಿಮಾ ಸೇ ಸಾರಾ
ಲೋಕ ಪರಿಚಿತ ಹೈ,ಜೋ ಮಹಾಮಂಗಲ ಕೇ ಕರನೇವಾಲೇ ಹೈಂ, ತಥಾ ಸಂಸಾರ
ಸೇ ಡರೇ ಸಜ್ಜನ ಜೀವೋಂ ಕೇ ಶರಣದಾತಾ,ಔರ ಉತ್ತಮ-ಗುಣೋಂ ಕೇ ಧಾರೀ
ಭಗವಾನ್ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮೀ ಮೇರೇ ನಯನ-ಪಥ-ಗಾಮೀ ಹೋಂ ಅರ್ಥಾತ್
ಮುಝೇ ದರ್ಶನ ದೇಂ.8.
You conquered the great affliction of delusion and are free from all desire. You are the

friend who does not expect anything from others. Your greatness and auspiciousness is

well known. You are a safe haven for sages who fear transmigration. You are abode to all

the finest virtues. O Lord Mahavira, please guide me. 8

(ಅನುಷ್ತುಭ್)

ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಭಾಗೇಂದುನಾ ಕೃತಂ .

ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ್ರ್ಣುಯಾಚ್ಚಾಪಿ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ .. 9..

ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಕವಿವರ ಭಾಗಚಂದ್ರ ದ್ವಾರಾ ರಚಿತ ಇಸ ’ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕ ಸ್ತೋತ್ರ’
ಕಾ 0ಜೋಪಾಠ ಕರತಾ ಹೈ,ವಸುನತಾ ಹೈ;ವಹಪರಮ-ಗತಿ (ಮೋಕ್ಷ)ಕೋ ಪಾತಾ
ಹೈ.9.
Colophon: This eight-part eulogy to Lord Mahavira Has been composed with devotion by

Bhagendu. Those who recite it shall attain the ultimate state of liberation. 9
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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ

..ಮಹಾವೀರಾಷ್ಟಕಸ್ತೋತ್ರಂ ..

(ಶಿಖರಿಣೀ ಛಂದಃ)
ಓಂ ಹ್ರೀಂ ಶ್ರೀಮಹಾವೀರಾಯ ನಮಃ .
ಜಯ ಜೀನೇಂದ್ರ .
ಯದೀಯೇ ಚೈತನ್ಯೇ ಮುಕುರ ಇವ ಭಾವಾಶ್ಚಿದಚಿತಃ
ಸಮಂ ಭ್ರಾಂತಿ ಧ್ರೌವ್ಯೈ ವ್ಯಜನಿಲ ಸಂತೋಽನ್ತರಹಿತಾಃ .
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